
FlexiPanel 
 

Bestimmung: Das vorliegende Medienschienen-System ist aus-
schließlich für die Nutzung in geschlossenen Räumen konzipiert. 
Für nicht bestimmungsgemäße Nutzung wird keine Haftung über-
nommen. 
 
Allgemeiner Hinweis: Lesen Sie diese Anleitung vor Benutzung  
der Produkte sorgfältig und beachten Sie insbesondere auch die 
Sicher heitshinweise. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachlesen auf bzw. geben Sie diese an andere Benutzer weiter. 
 
Die Produktkennzeichnung befindet sich auf der Wandausgleichs- 
bzw. Schrankschiene 
 
Allgemeiner Sicherheitshinweis: In dieser Anleitung verwenden 
wir folgende Symbole und Hinweise: 
 

Wichtig! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen wich-
tigen Montagehinweis. 

 
Achtung! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen sehr 
wichtigen Hinweis. 

 
Im Internet: Diese Anleitung wird Ihnen auch online als Download 
bereitgestellt über den oben angegebenen Link. 

FlexiPanel 
 

Intended use: The current media rail system is exclusively designed 
for use in closed premises. No liability will be assumed for any use 
other than that intended. 
 
General note: Before using the products, read these instructions 
carefully and pay special attention to the safety instructions. Keep 
these Instructions for future consultation and communicate them 
to other users. 
 
The product identification is located on the wall equalization or 
cabinet rail. 
 
General note on safety: We use the following symbols and notes 
in our assembly instructions: 
 

Important! This symbol indicates an important assembly 
note. 

 
Caution! This symbol indicates a very 
important note. 

 
On the Web: These Instructions are also available online for down-
load via the link indicated at the top of the page. 

Assembly instructionsMontageanleitung 
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Lieferumfang: Die Produkte werden teilmontiert ausgeliefert. 
 
Betrieb: Beachten Sie die Hinweise auf den folgenden Seiten. 
 
Fehlersuche und Service: Bei eventuell auftretenden Fehlern  
wenden Sie sich bitte an den VS-Kundendienst:  
kundenservice@vs-moebel.de 
 
Wartung und Reinigung: Mehr dazu unter:  
vs.de/kataloge/reinigung/ 
 
Weitergabe und Entsorgung: Bei Weitergabe des Produkts ist 
auch diese Anleitung zu übergeben. Für eine umweltfreundliche 
Entsorgung informieren Sie sich bitte bei Ihrer zuständigen Kom-
mune. Die gekennzeichneten E-Komponenten dürfen nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden. Sie müssen von dem Möbel ge-
trennt werden, bevor das Möbel der Entsorgung zugeführt wird. 
Die Entsorgung erfolgt an zugelassenen Sammel-und Rücknahme-
stellen.

Scope of delivery: The products are delivered partially assembled. 
 
Use: Please take account of the notes on the following page. 
 
Faults and service: If any faults occur, please contact the  
VS Customer Service: kundenservice@vs-moebel.de 
 
Maintenance and cleaning: For more information, go to: 
vs.de/kataloge/reinigung/en 
 
Forwarding and Disposal: If the product is passed on to any third 
party then these instructions must be supplied with it. The indicated 
electric and electronic components must not be disposed of with 
the ordinary waste. They must be removed from the furniture unit 
before the unit is sent for disposal. They are to be disposed of at 
authorized collection and return points.
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FlexiPanel Wandmontage  
07880 bis 07887 
 

Achtung! Bei nicht ordnunsgemäßer Montage besteht die 
Gefahr von schweren Unfällen. 

 
Wichtig! Die Montage ist nur von einer sachkundigen Person 
durchzuführen. 

 
FlexiPanel – wall-mounting  
07880 till 07887 
 

Caution!  
Improper installation may result in serious accidents. 

 
Important!  
The unit may only be mounted by specialist personnel. 

 
Die Wandausgleichsschienen für Massivwand (3) haben bereits 
vorgebohrte Langlöcher (4). Zum Befestigen verwenden Sie Blech-
schrauben (5) und Dübel (6). 
Bei Wandausgleichsschienen für Leichtbauwände (7) müssen die 
Bohrungen für die Wandbefestigung individuell entsprechend der 
Position der Ständer gebohrt werden. Hierfür ist eine Schraubrille 
(8) im Profil vorgesehen. Zum Befestigen der Schiene verwenden 
Sie ebenfalls Blechschrauben (9). 
 
The wall equalization rails for solid walls (3) already have pre-
drilled elongated holes (4). Use self-tapping screws (5) and plugs 
(6) to fix the rails. 
In the case of wall equalization rails for lightweight walls (7), it 
is necessary to drill the holes for the wall fixings individually de-
pending on the position of the uprights. A groove (8) is present in 
the profile to permit this. You should again use self-tapping screws 
(9) to fix the rail in place. 
 
 
 
 
 
Montage der Wandausgleichsschienen: Montieren Sie die Schie-
nen je nach Ausführung entweder direkt oder zusammen mit der 
Ebene 0 (2) an die Wand. 
 

Achtung! Notwendigkeit, die Eignung der Wand-/Decken-
konstruktion zu überprüfen und die Befestigunsmittel darauf 

zu prüfen, dass sie den auftretenden Kräften standhalten. 
 
Mounting the wall equalization rails: Next mount the rails on the 
wall, either directly or together with level 0 (2) depending on the 
variant. 
 

Caution! It is necessary to check that the wall/ceiling con-
struction is suitable and that the fixing materials are able to 

withstand the forces that arise. 

(1)

(2)

(1)

(1)

(1)

(4)

(3)

(7)

(5)

(6)

(5)

(9)
(8)

3

Mail: vs@vs-moebel.de · Web: www.vs.de 
Phone: + 49 93 41 88 - 0 

ID: 70-255_BA_DEEN - V06 - 22.01.2025 

1.1

1.2

1.



Bei Option Ebene 0 (2) werden die Wandausgleichsschienen oben 
und unten bündig mit den Platten der Ebene 0 angebracht. Bei 
Montage ohne Ebene 0 ist auf einen Abstand von 1123 mm zu ach-
ten. Die empfohlene Montagehöhe ist 2150 mm Oberkante Schie-
ne (individuelle Kundenwünsche sind zu berücksichtigen). 
 

Achtung! Sollen die Schienen mit Aufhängehaken (Kapitel 
2.9) verwendet werden, muss eine Montagehöhe von 2150 

mm oder höher eingehalten werden. 
 
In the case of the level 0 option (2), the top and bottom wall 
equalization rails are affixed flush with the level 0 panels. If the unit 
is mounted without level 0 then it is necessary to provide for a dis-
tance of 1123 mm. The recommended installation height is 2150 
mm for the top edge of the rail (individual customer wishes must 
be taken into account). 
 

Caution! If the rails are to be used with suspension hooks 
(section 2.9), then it is necessary to respect an installation 

height of 2150 mm or higher. 
 
 
 
 
 
 
Ebene 0 bei längeren Panels: Die Platten der Ebene 0 sind so an-
zuordnen, dass die gerundeten Kanten immer außen und die 
scharfen Kanten (11) an den Plattenstößen liegen. 
 
Level 0 for longer panels: The level 0 panels must be arranged in 
such a way that the rounded edges are always on the outside and 
the straight edges (11) are located at the joins between the panels. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Verkettung der Wandschienen: Beim Zusammenfügen mehrerer 
Profile zu einer langen Wandschiene (12) müssen diese stoßversetzt 
zu den Stößen der Wandausgleichschiene (1) angeordnet werden. 
Die Verkettung der Wandschienen erfolgt mit zwei Ver bin dungs -
stücken (13), welche zur Hälfte (Markierung) in eines der Profile 
geschoben werden. Das senkrecht liegende Ver bindungsstück wird 
mit zwei Schrauben (14) fixiert. 
 
Linking the wall rails: When several profiles are linked together to 
form a long wall rail (12), they must be arranged with their joins 
offset relative to the joins of the wall equalization rail (1). The wall 
rails are linked together using two connecting pieces (13) which 
are inserted half-way (marking) into one of the profiles. The verti-
cally aligned connecting piece is fixed using two screws (14).

(11)

(1)

(12)

(13)

(14)
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Montage der Wandschienen: Hängen Sie die obere Wandschiene 
(15) zunächst oben in die Wandaus gleichs schiene (1) ein und dre-
hen Sie sie dann nach unten, bis sie einrastet. Bei der unteren 
Schiene (16) verfahren Sie genau umgekehrt. 
 
Mounting the wall rails: First of all, hook the top wall rail (15) into 
the wall equalization rail (1) and then turn it downwards until it en-
gages. Do exactly the opposite for the bottom rail (16). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ausgleichen von Wandunebenheiten: Richten Sie zunächst die 
obere Schiene aus und fixieren Sie sie mit zwei Schrauben (17). 
Nachdem Sie die untere Schiene gefluchtet haben, schrauben Sie 
die restlichen Schrauben ein. 
 

Wichtig! Richten Sie unbedingt zuerst die obere Schiene 
und fluchten dann die untere Schiene zur oberen. Nur so ist 

sichergestellt, dass die Gleitführung funktioniert. 
 
Compensating for uneven walls: First of all, align the top rail and 
fix it using two screws (17). After you have aligned the bottom rail, 
screw in the remaining screws. 
 

Important! It is essential to align the top rail first and then 
align the bottom rail to the top one. Only in this way can 

you be sure that the panels will slide correctly along the guide. 
 
 
 
 
 
Zubehör Aufhängehaken: Führen Sie die Aufhängehaken (18) vor 
der Montage der Abstoppbleche in die entsprechende Nut des 
oberen Profils ein. 
 
Accessories - suspension hooks: Before mounting the limit plates, 
insert the suspension hooks (18) in the corresponding groove in the 
top profile.

(1)

(16)

(15)

(1)

(17)

(18)
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Schrauben Sie das Abstoppblech (21) mit einer Blechschraube (22) 
fest. Achten Sie darauf, dass die Verdreh sicherung (23) in das Profil 
greift. Stecken Sie dann den Kunstsoffstopper (19) in die Füh rungs -
nut der oberen Schiene und fixieren Sie ihn mit einer Schraube 
(20). Bei Codierung mit Klemmleiste, können Sie nun die Siche-
rungsschraube (10) entfernen. 
 
Fix the limit plate (21) in position using a self-tapping screw (22). 
Make sure that the anti-twist protector (23) engages in the profile. 
Then insert the plastic stopper (19) in the guide groove in the top 
rail and fix it in place with a screw (20). In the case of coding with 
clamping strip, you can now remove the locking screw (10). 
 
 
 
 
 
 
 
Kürzen Sie die Abdeckkappe (24) mit einer Schere auf die benötig-
te Breite und schieben Sie diese von vorne auf das Abdeckblech 
(21). 
 

Wichtig! Bei wandanstehender Schiene (Nischeneinbau) 
müssen Abstoppblech und Kappe vor dem Aufclipsen der 

Wandschiene auf die Wandausgleichsschiene erfolgen. 
 
Use scissors to cut the cap to the required width and push it onto 
the cover plate from the front. 
 

Important! If the rail is wall-mounted (niche construction), 
the limit plate and cap must be installed before the wall rail 

is clipped onto the wall equalization rail. 

(19)

(20)

(21)

(22)

(21)

(24)

(23)

(10)
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FlexiPanel Schrankmontage  
07888 und 07889 
FlexiPanel – cabinet mounting  
07888 and 07889 
 
Richten Sie zunächst die Schrankkombination gemäß der Montage-
anleitung der Serie S800 aus. Schieben Sie anschließend die obere 
(24) und untere Schrank schiene (25) in die Nut (26) der FlexiPa-
nel-Elemente ein. 
 

Wichtig! Beim Zusammenfügen mehrerer Profile zu einer 
langen Schiene müssen diese stoßversetzt zu den Stößen 

der Schränke angeordnet werden.  
 
First of all, align the cabinet combination as indicated in the Serie 
S800 Assembly Instructions. Then push the top (24) and bottom 
(25) cabinet rails into the groove (26) in the FlexiPanel elements. 
 

Important! When several profiles are linked together to 
form a long rail, they must be arranged with their joins off-

set relative to the joins of the cabinet. 
 
 
 
 
 
 
 
Verschrauben Sie die obere Schiene (24) von oben (Abstand 
43 mm von der Vorderkante der Nutplatte) und die untere Schiene 
(25) von unten (Abstand 18 mm von der Vorderkante des Korpu-
ses) mit dem Schrank. Bohren Sie hierzu mit einem Bohrer ø 3 
mm vor. 
 
Screw the top rail (24) to the cabinet from above (distance 43 mm 
from the front edge of the grooved plate) and screw in the bottom 
rail (25) from below (distance 18 mm from the front edge of the 
body). When doing this, first pre-drill a hole using a 3-mm drill bit. 
 
 
 
 
 
 
Ausnahme: Schiebetüreschrank unten. 
Untere Schrankschiene (25) zur Befestigung vorbohren und  
passend zur Schraube senken. Ausgerichtete FlexiPanel-Schränke 
leicht vorziehen und Schiene direkt anschrauben. Nun die  
FlexiPanel-Schränke passend zu den Unterschränken ausrichten 
und diese miteinander verschrauben. 
 
Exception: Sliding-door cabinet, base. 
Pre-drill the lower cabinet rail (25) for fixing and countersink  
appropriately for the screw. Pull the aligned FlexiPanel cabinets  
forwards slightly and screw on the rail directly. Now align the  
FlexiPanel cabinets appropriately to the base cabinets and screw 
these to one another.

43

18

(24)

(25)

(25)

(24)

(25)

(26)

(26)
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Ausnahme: Querrollladenschrank unten. 
Untere Schrankschiene (25) zur Befestigung vorbohren und pas-
send zur Schraube senken. Ausgerichtete FlexiPanel-Schränke 
leicht vorziehen und Schiene direkt anschrauben. Nun die FlexiPa-
nel-Schränke passend zu den Unterschränken ausrichten und diese 
miteinander verschrauben. 
 
Exception: Roller shutter cabinet, base. 
Pre-drill the lower cabinet rail (25) for fixing and countersink ap-
propriately for the screw. Pull the aligned FlexiPanel cabinets for-
wards slightly and screw on the rail directly. Now align the FlexiPa-
nel cabinets appropriately to the base cabinets and screw these to 
one another. 
 
 
 
Ausnahme: Nische. 
Nische bündig zur Schiene vorziehen. Schienen auf der Seite der 
Nische um 3 mm (Abdeckkappenstärke) kürzen. Abdeckkappe 
muss mit Außenseite FlexiPanel-Schrank bündig sein. 
 
Exception: Niche. 
Pull the niche forward so that it is flush with the rail. Shorten the 
rails at the side of the niche by an additional 3 mm (thickness of 
cap). The cap must be flush with the outside face of the FlexiPanel 
cabinet. 
 
 
 
Schrauben Sie an der oberen und unteren Schiene das entspre-
chende Abstoppblech (26) mit einer Blechschraube (27) fest. Ach-
ten Sie darauf, dass die Verdreh sicherung in das Profil greift. Ste-
cken Sie dann den Kunstsoffstopper (28) in die Füh rungs nut der 
oberen Schiene und fixieren Sie ihn mit einer Schraube (29). 
 
Screw the corresponding limit plate (26) to the top and bottom 
rails using a self-tapping screw (27). Make sure that the anti-twist 
protector engages in the profile. Then insert the plastic stopper 
(28) in the guide groove in the top rail and fix it in place with a 
screw (29). 
 
 
 
 
 
 
 
Schieben Sie anschließend die Abschlusskappen (30) auf die bei-
den Schienen. Je nach Ausführung der Schrankkombination muss 
die Abschlusskappe gegebenenfalls gekürzt werden.  
 
Then push the caps (30) onto the two rails. It may be necessary to 
shorten the cap depending on the cabinet combination variant.

(30)

(26)

(27)

(26)

(28)

(27)

(29)

(25)
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Montieren Sie Abdeckplatten (31) und Blendseiten (32) gemäß der 
Montageanleitung der Serie S800. 
 

Wichtig! Eine Blendseite (32) ist nur zwingend erforderlich, 
wenn die Schrankwand mit einem FlexiPanel endet. Werden 

links oder rechts neben dem FlexiPanel weitere 5OH-Schränke an-
gebaut ist keine Blendseite notwendig. Abschlusskappen (30) sind 
dann entsprechend zu kürzen. 
 
Mount the cover panels (31) and side covers (32) as indicated in 
the Serie S800 Assembly Instructions. 
  

Important! A cover side (32) is only mandatory if the wall 
unit ends with a FlexiPanel. If additional 5 HU cabinets are 

attached to the left or right of the FlexiPanel, no cover side is 
necessary. End caps (30) must then be shortened accordingly. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Öffnungsbegrenzer bei anstehenden Türen 
 

Wichtig! Schranktüren, welche an die FlexiPanel-Schienen 
angrenzen, müssen mit Öffnungsbegrenzer  

versehen werden. 
 
Opening limiters for adjacent doors 
 

Important! Cabinet doors that are adjacent to the  
FlexiPanel rails must be equipped with opening limiters. 

 
 
 
 
 
Stellen Sie abschließend die Boards (33) in die Schienen ein, in-
dem Sie diese zunächst schräg nach oben einfädeln, dann parallel 
einschwenken und nach unten in die Schiene einstellen. 
 
Finally, insert the boards (33) in the rails. To do this, first engage 
them facing diagonally upwards and then swing them in parallel 
and position them downwards in the rail.

(33)

(32)

(31)(30)

(30)
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Modellübersicht 
Overview of models

48518 
Abdeckplatte-19-FlexiPanel 
BU-Kante  |  T = 580 
cover panel 19 FlexiPanel 
BE Edge  |  D = 580 
 
48517 
Abdeckplatte-19-FlexiPanel 
KU-Kante  |  T = 580 
cover panel 19 FlexiPanel 
PL Edge  |  D = 580 
 
48508 
Abdeckplatte-19-FlexiPanel 
BU-Kante  |  T = 425 
cover panel 19 FlexiPanel 
BE Edge  |  D = 425 
 
48507 
Abdeckplatte-19-FlexiPanel 
KU-Kante  |  T = 425 
cover panel 19 FlexiPanel 
PL Edge  |  D = 425 
 
44989 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 580  |  B = 1200, zurückgesetzte Mittelwand 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 580 |  W = 1200, set-back centre partition 
 
44988 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 580  |  B = 1200, Mittelwand 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 580 |  W = 1200, centre partition 
 
44987 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 580  |  B = 1200 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 580 |  W = 1200 
 
44986 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 580  |  B = 1000, zurückgesetzte Mittelwand 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 580 |  W = 1000, set-back centre partition 
 
44985 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 580  |  B = 1000, Mittelwand 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 580 |  W = 1000, centre partition 
 
44984 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 580  |  B = 1000 
add-on shelf FlexiPanel 
D = 580 |  W = 1000 
 
44983 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 580  |  B = 800 
add-on shelf FlexiPanel 
D = 580 |  W = 800 
 

44982 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 580  |  B = 600 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 580 |  W = 600 
 
44981 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 580  |  B = 500 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 580 |  W = 500 
 
44980 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 580  |  B = 400 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 580 |  W = 400 
 
44889 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 425  |  B = 1200, zurückgesetzte Mittelwand 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 425 |  W = 1200, set-back centre partition 
 
44888 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 425  |  B = 1200, Mittelwand 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 425 |  W = 1200, centre partition 
 
44887 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 425  |  B = 1200 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 425 |  W = 1200 
 
44886 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 425  |  B = 1000, zurückgesetzte Mittelwand 
add-on shelf FlexiPanel  
D = 425 |  W = 1000, set-back centre partition 
 
44885 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 425  |  B = 1000, Mittelwand 
add-on shelf FlexiPanel 
D = 425 |  W = 1000, centre partition 
 
44884 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 425  |  B = 1000 
add-on shelf FlexiPanel 
D = 425 |  W = 1000 
 
44883 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 425  |  B = 800 
add-on shelf FlexiPanel 
D = 425 |  W = 800 
 
44882 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 425  |  B = 600 
add-on shelf FlexiPanel 
D = 425 |  W = 600 
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44881 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 425  |  B = 500 
add-on shelf FlexiPanel 
D = 425 |  W = 500 
 
44880 
Aufsatzregal FlexiPanel 
T = 425  |  B = 400 
add-on shelf FlexiPanel 
D = 425 |  W = 400 
 
44877 
Aufsatzschrank Spind FlexiPanel 
T = 425  |  B = 710 
add-on cabinet Spind FlexiPanel 
D = 425 |  W = 710 
 
44878 
Aufsatzschrank Spind FlexiPanel 
T = 425  |  B = 1055 
add-on cabinet Spind FlexiPanel 
D = 425 |  W = 1055 
 
44879 
Aufsatzschrank Spind FlexiPanel 
T = 425  |  B = 1400 
add-on cabinet Spind FlexiPanel 
D = 425 |  W = 1400 
 
07895 
Aufhängehaken tragbares Board 
suspension hook for suspendable board 
 
 
07894 
Aufhängehaken wandmontiert 
suspension hook, wall-mounted 
 
 
07893 
Board tragbar 
suspendable board 
 
 
07892 
FlexiPanel Board 
B=1125 
FlexiPanel  
board W=1125 
 
07891 
FlexiPanel Board 
B=1000 
FlexiPanel board  
W=1000 
 
07890 
FlexiPanel Board 
B=800 
FlexiPanel board  
W=800 
 

07889 
Schiene/Führung 
FlexiPanel 2 Ebenen schrankmontiert 
Rail/Guide 
FlexiPanel, 2 levels, cabinet-mounted 
 
07888 
Schiene/Führung 
FlexiPanel 1 Ebene schrankmontiert 
Rail/Guide 
FlexiPanel, 1 level, cabinet-mounted 
 
07887 
FlexiPanel 2 Ebenen + Bilderklemmleiste + Ebene 0 
FlexiPanel 2 levels + picture clamping strip + level 0 
 
 
07886 
FlexiPanel 2 Ebenen + Bilderklemmleiste 
FlexiPanel, 2 levels + picture clamping strip 
 
 
07885 
FlexiPanel 2 Ebenen + Ebene 0 
FlexiPanel, 2 levels + level 0 
 
 
07884 
FlexiPanel 2 Ebenen wandmontiert 
FlexiPanel, 2 levels, wall-mounted 
 
 
07883 
FlexiPanel 1 Ebene + Bilderklemmleiste + Ebene 0 
FlexiPanel 1 level + picture clamping strip + level 0 
 
 
07882 
FlexiPanel 1 Ebene + Bilderklemmleiste 
FlexiPanel, 1 level + picture clamping strip 
 
 
07881 
FlexiPanel 1 Ebene + Ebene 0 
FlexiPanel, 1 level + level 0 
 
 
07880 
FlexiPanel 1 Ebene wandmontiert 
FlexiPanel, 1 level, wall-mounted
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